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Drive nez zaCnete zachdazet s pistoli, seznamte se s timto
navodem, a, zejména s nasledujicimi bezpenostnimi pokyny.

Nespravné a nedbalé zachdzeni s pistoli mdze zpusobit
neldmyslny wystrel, ktery mze mit za nasledek zranéni, smrt
nebo skodu na majetku. Stejné nasledky mohou mit svévolné
Upravy, koroze nebo pouzivani nepredepsanych nebo
poskozenych nabojd. V téchto pfipadech nemuze vyrobce
nést za vzniklé nasledky odpovédnost. Predtim, nez byla tato
pistole dana do prodeje, byla prezkousena, peclivé
prohlédnuta a zabalena. Vyrobce nemuUze kontrolovat
zachazeni s pistoli potom, co opusti tovarnu. Proto si pfi koupi
této pistole ovérte, Ze je nenabita a neposkozena.

Tato pfirucka sinstrukcemi by méla byt vzdy k pistoli pfilozena,
atoiv pfipadé, ze pistoli nékomu puUjcite nebo prodate.
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BEZPECNOSTNI POKYNY

A Dbejte dodrzovani bezpecnostnich pokynd pro
bezpecnost vasi a bezpecnost ostatnich.

1.

2
3
4

Vzdy zachéazejte se svou pistoli, jako kdyby byla nabita.
Nikdy svou pistoli nemifte na cokoliv, na co neminite stfilet.
Nikomu nevérte, ze zbran neni nabita.

Nez pistoli odlozite nebo predate jiné osobe, vzdy se
presvédcte, ze neni nabita.

Pistoli prechovavejte nenabitou, s kohoutkem v predni
poloze.

Nikdy nepouzivejte pistoli k jinému ucelu nez ke strelbé.
Nabitou pistoli nikdy nenechavejte bez dozoru.

Pfed nabitim zbrané se presvédcte, Ze vyvrt hlavné, komora
a zaver jsou Cisté a bez prekazek. Pistoli znecisténou od
strelby co nejdrive vycistéte.

Nestrilejte ze zbrané, pokud si nejste jisti stfelivem, které
pouzivate. Nepouzivejte neoznacené nebo ruc¢ne prebijené
stielivo nezndmého pulvodu, strelivo s naprasklou,
deformovanou nebo promacknutou nabojnici nebo
strelou vykazujici znamky poskozeni. Prebijeni je odborna
¢innost a nespravné (chybné) prebijené strelivo mUze byt
extrémné nebezpecné. Vysledkemn muize byt tézké
poskozeni/zniceni zbran& a vazna zranéni ¢i smrt stielce
i dalSich osob.
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20.

. PouZivejte pouze Cisté, suché, originalni—tovarné vyrobené

strelivo vysoké kvality, v dobrém stavu, pfislusné pro razi
vasi pistole.

. Pred stfelbou ani béhem stfelby nepijte alkoholické napoje

a neuzivejte drogy.

. Pokud je to mozné, pouzivejte pfi stfelbé chranice sluchu

a ochranné strelecke bryle.

. Kdyz je pistole nabita a natazena, méjte pojistku v poloze

zajisténo az do okamziku, kdy jste pfipraveni ke strelbé.
Pfi odjistovani mirte do bezpecného prostoru.

. Neblokujte vyhozné okénko a dbejte na to, aby nikdo

neprekazel ve sméru vyhozené nabojnice.

. Nemackejte spoust ani nedavejte prsty do luciku spouste,

pokud nemifite na cil a nejste pripraveni strilet.

. Nez stisknete spoust, jesté jednou si zkontrolujte vas cil

a prostor za nim. Stfela mdze letét skrze nebo mimo vas cil
jesté nékolik stovek metrd.

. Nikdy nestfilejte na vodni hladinu nebo na tvrdy povrch,

jako je kamen.

. Nestfilejte z pistole poblizZ zvifete, pokud neni na tento hluk

vycviceno.

. Pokud drzite pistoli, nikdy se neoddavejte "hrubym

Zertim".
Selhani vystrelu: V pfipadé, ze nedojde k vystrelu, drzte
pistoli namifenou na cil nebo do bezpecného prostoru

a pockejte tficet sekund. Pokud nastal zpozdény zapal,
naboj do tficeti sekund vystreli. Jestlize k vystielu nedojde,
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21.

22.

23.

vytahnéte zasobnik, vyjméte naboj z hlavné a prohlédnéte
zapalku. Je-li otisk od zapalniku na zapalce slaby, mimo
stfed, nebo zadny, nechte pfed dalsi stfelbou pistoli
prohlédnout kvalifikovanym zbrojifem.

Pred cisténim, skladovanim nebo dopravou se vzdy
presvédcte, Ze vase pistole neni nabita. Nevystielené
strelivo vyjméte ze zbrané a bezpecné ulozte v souladu se
zakonnymi predpisy.

Pistoli a stfelivo prechovavejte v oddéleném a uzamceném
prostoru mimo dosah a dohled déti a nepovolanych osob.
Vzdy chrante strelivo pfed zdrojem tepla a otevienym
ohném.

Nikdy neupravujte souc¢astky pistole. MUzZete tak zavaznym
zplUsobem narusit spravnou funkci pistole nebo jeji
bezpecnost.

24. Pamatujte, Ze koroze, pouziti vadnych nabojl, pad pistole

na tvrdy povrch nebo jiné "hrubé zachazeni" maze zplsobit
poskozeni, které nemusi byt na prvni pohled patrné. Pokud
k néfemu takovému dojde, nechte pistoli provérit
u odbornika.
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NAZVOSLOVI A POPIS PISTOLE

Nazvy a vyobrazeni zakladnich ¢asti pistole pouzivané v tomto
navodu jsou uvedeny v pfiloze navodu.

Pistole fady KMR jsou samonabijeci ru¢ni palné zbrane urcené
primarné pro sportovni strelbu. V zavislosti na poZadavku
zdkaznika mohou byt vybaveny spoustovym mechanismem
SA, SA/DA nebo DAO. Bezpecnostnimi prvky zbrané jsou
manualni pojistka Vv jednostranném nebo oboustranném
provedeni a bezpecnostni ozub na kohoutu. Samozrejmosti je
moznost vystaveni stfelecké pohotovosti po vystreleni
posledniho naboje, pokud neni tato funkce zamérné
deaktivovana. Na zédkladé specifikace zdkaznika mUze byt
zavér opatfen mechanickymi nebo optoelektronickymi
miridly.

Mezi charakteristické vlastnosti pistoli patfi:

= PFirozena ergonomie a vysoka jistota Uchopu zbrang;

= Dobre Citelny a plynuly chod spousté s moznosti regulace
propadu;

= Nadstandardni pfesnost strelby;

= Dlouha Zivotnost;

= Vysoka spolehlivost i pfi pouziti rznych typU strel;
= PrizpUsobitelnost pozadavkim zakaznika;

= Nadstandardni kvalita zpracovani.
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Vysvetlivky:
SA (Single Action)

Jednocinna funkce spoustového mechanismu. Kohoutek se
natdhne rukou a po stisknuti spousté dojde k vystrelu. Draha
spousté je kratkd, odpor je nizky. Po kazdém vystfelu zlstane
kohoutek natazeny.

DA (Double Action) /DAO (Double Action Only)

Dvoj¢inna funkce spoustového mechanismu. Béhem mackani
spousté se kohoutek napne a vypusti. Draha spousté je delsi
a odpor je vyssi nez pri SA.

Bezpecnostni ozub na kohoutu

Zarez na kohoutu, ktery zabrani nechténému vystrelu
v pfipadég, ze béhem rucniho napinani kohoutu dojde k jeho
vyklouznuti. KdyZ je kohout na bezpecnostnim ozubu, neopird
se o zaveér, ale je ponékud vyklonén dozadu.

Strelecka pohotovost

Stav zbrané, kdy je zavér po wvystreleni posledniho naboje
zachycen v zadni poloze. Tato funkce strelci indikuje prazdny
zasobnik a zrychluje prebiti zbrané
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Optoelektronicka miridla

Reflexni mifidla, pracujici na principu projekce zameérného
obrazce na polopropustné odrazové sklicko. Usnadfuje
zamireni predevsim tim, ze feSi problém se stfidavym
zaostfovanim na miridla a cil.

Propad spouste

Pohyb, ktery spoust vykona po uvolnéni biciho mechanismu.
Je Zadouci, aby délka propadu byla co nejkratsi.



CZE

POKYNY PRO POUZIVANI

Strelivo

Vzdy pouZivejte stfelivo dovoleného wvyrobniho provedeni,
které splhuje normy stanovené pro vyrobce streliva
a je schvaleno organizaci CIP, pfipadné SAAMI. Pouziti jinych
naboju muze zplsobit poskozeni zbrané nebo zranéni strelce.
Pri pouziti tovarniho streliva se standardni rychlosti je
pouzivani zbrané bezpecné. Zkontrolujte strelivo, které
hodlate pouzit, abyste méli jistotu, Ze odpovida razi vasi
zbrané. Komercéné vyrabené strelivo ma u kazdého naboje
oznaceni raze jasné vyznaceno na dng, pfipadné okolo dna
nabojnice.

Vyjmuti zasobniku

Uchopte pistoli do praveé (levé) ruky a palcem (prostfednikem)
stisknéte zadrzku zasobniku. Zasobnik se uvolni a vypadne
Zramu.

Plnéni zasobniku

Zasobnik uchopte do ruky Ustim nahoru. Polozte naboj na
predni ¢ast podavace a stlacte jej dolt a dozadu, az se dotkne
zadni stény zasobniku. Dalsi naboj umistéte na predchazejici
a zasunte stejnym zpusobem. Je-li v zasobniku jiz vétsi pocet
naboju, je vhodné palcem ruky, kterd drzi zasobnik, ponékud
stlacit sloupec nabojd.
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Pistole a adaptery KMR v razi 22 |.r.:

Ke stlaceni pruziny zasobniku mozné pouzit postranni
hmatniky, spojené s podavacem.

Pocet naboji v zasobniku je omezen. Nepokousdejte se
prekrocit kapacitu zasobniku — mohlo by to zpUsobit vadné
podani prvniho naboje do komory.

Nabijeni pistole

A PRI NABIJENI MEJTE PISTOLI VZDY ZAMIRENU DO
BEZPECNEHO PROSTORU!

Zasunte naplnény zasobnik pfislusné raze do pistole
a presvedcte se, ze je zachycen zadrzkou zasobniku.

Uchopte pistoli jednou rukou za rukojet a palcem
a ukazovackem druhé ruky uchopte drazkovanou ¢ast zaveru.
Zavér natdhnéte smérem dozadu aZz na doraz a vypustte.
Pritom se natdhne kohoutek a do komory se zasune naboj.
Nyni je pistole pripravena ke strelbé. Pokud nehodlate
bezprostiedné strilet, zajistéte pistoli zplsobem uvedenym
dale v casti Zgjisteni pistole.
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Prebijeni béhem strelby

Po vystreleni posledniho naboje zlstane zavér v zadni poloze.
Vyjmeéte prazdny zasobnik a vsunte naplnény. Stfilejici rukou
stisknéte zachyt zavéru, oznaceny ,22LR" smérem dold, nebo
druhou rukou natédhnéte zavér dozadu a vypustte jej. Pistole je
opét nabita a pfipravena ke strelbé.

Vybijeni pistole

A PRI VYBIJENI MEJTE PISTOLI VZDY ZAMIRENU DO
BEZPECNEHO PROSTORU!

= Vyjméte zasobnik;

= Natahnéte zavér a presvédcte se, Ze nabojova komora je
prazdna;

= \ypustte zavér dopredu;

= Stisknéte spoust (rana jistoty).

Zajistéeni pistole

A PRI ZAJISTENI MEJTE PISTOLI VZDY ZAMIRENU DO
BEZPECNEHO PROSTORU!

Presunte pojistku smérem nahoru do zajisténé polohy az se
zakryje cCervend znacCka. Tim zablokujete spoustovy
mechanismus a zaveér, takZze neni mozné stisknout spoust, ani
pohybovat se zavérem.
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Pamatujte, Ze nejbezpecnéjsi zajisténi pistole je jeji vybiti
a ulozeni na bezpecném misté!

Vzhledem ke specialnim Upravam spoustoveho mechanismu
Ize natocit pojistku do polohy ZAJISTENO i kdyz je kohoutek
na bezpecnostnim ozubu. V téchto pfipadech se vsak
zajistovat pistoli ddrazné nedoporucuje, protoze pfi nasilném
natazeni kohoutku nebo stisknuti spousté mize byt poskozen
spoustovy mechanismus. Pokud takto dojde k poskozeni
spoustového mechanismu, nechte jej opravit
u certifikovaného zbrojire.

Nastaveni miridel

Pistole byla ve vyrobnim podniku pfedbézné nastfelena na
vzdalenost 25 m tak, ze stfedni bod zasahu se pfiblizné
shoduje se zamérnym bodem. Konecné nastaveni provadi
uzivatel.
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POKYNY PRO UDRZBU

Rozborka pro cisteni

A PRI ROZBORCE MEJTE PISTOLI VZDY ZAMIRENU DO
BEZPECNEHO PROSTORU!

1. Vyjmeéte zasobnik. Pistole se zasunutym zasobnikem je
nerozebiratelna!

2. Odjistéte pojistku, aby bylo mozZné pohybovat se zavérem.
PRESVEDCTE SE, ZE V NABOJOVE KOMORE NENI NABOJ!

4. Vyklonte kohoutek mirné dozadu a uvolnéte jej, takze
zUstane zachycen na bezpec¢nostnim ozubu. V tomto stavu
bude dalsi manipulace nejsnazsi.

5. Sestavu zavéru s hlavni posunte rukou kousek dozadu, az
se rysky/dulky v zadni ¢asti rému a zavéru vyrovnaji.
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DRZTE RYSKY/DULKY VYROVNANE a z pravé strany
zatlacte na zachyt zavéru rukou. Vyjmeéte zachyt zaveru
z levé strany.

Stisknéte spoust.
Sestavu zavéru s hlavni vysunte dopredu.

Vyjméte sestavu vratného Ustroji

Pistole a adaptéry KMR v razi 22 |.r.:

Vyjméte sestavu pouzdra a vysunte dopredu sestavu
hlavné s nadstavcem zavéru. Upozornéni — hlaven nelze
bez dalsi demontaze nadstavce zaveéru vysunout

. Vyjméte hlaven ze zaveru.

Pistole a adaptéry KMR v razi 22 |.r.:

V pfipadé potfeby demontaze sestavy hlavné vwyklepnéte
kolik nadstavce zavéru z nadstavce zavéru a vysunte hlaven
smeérem dozadu.

Montéz je obraceny zplsob demontédze. Potud provedena
rozborka pro béznou udrzbu staci. Po vystreleni velkého poctu
naboji demontujte rovnéz zapalnik.




CZE

UPOZORNENI

Upozorfujeme na nutnost zabezpeceni vyrovnani

rysek/dUlkl na zavéru a rému pfi montazi zbrané - viz
obrazky nize. Nedodrzeni mUize mit za nasledek poskozeni
zbrané.

14
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A Upozorfujeme na nutnost pouZivani narazniku
(bufferu) pfri strelbé — viz obrazky. Na vedeni vratné
pruziny je umistén naraznik (buffer). Ten slouzi k tlumeni razu
zavéru na télo zbrané. V pfipadé jeho opotrebeni (hodnoti se
vizualné) jej vymeénte. Preventivni vymeéna se doporucuje po
vystfileni cca 1000 az 1500 ran. Nepouzivani bufferu mdze mit
za nasledek poskozeni zbrané.

,W =,

[ E—
T

WITHOUT BUFFER
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Upozorfujeme na nutnost pouzivat pfi stfelbé krouzek
hlavné (barrel ring), namontovany v odpovidajicim
vybrani zavérul!

WITH BARREL RING WITHOUT BARREL RING

| —hlaven
2 —zaver

8 — krouzek hlavné
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Demontaz zapalniku

Pistole a adaptéry KMR v razi 22 |.r.:

Nejprve demontujte sroub koliku zapalniku a kolik zapalniku,
pak pokracujte standardnim postupem.

Zatlacte vhodnym predmétem konec zapalniku pod Uroven
desky zapalniku a vysunte desku asi o 2 mm dold. Potom
pridrzte nad deskou zapalniku palec, aby nemohl byt zapalnik
vymrsten ze zavéru a druhou rukou vysunte desku zapalniku
zcela ze zavéru. Pri této demontdzi budte opatrni, nebot
zapalnik mdze byt po vymrsténi ztracen nebo muze zpUsobit
zranéni.

Demontaz zasobniku

Uchopte zasobnik do levé ruky dnem vzhuru tak, abyste mohli
palcem levé ruky vysunout dno smérem dopredu. Pokud je
zasobnik osazen standardnim dnem, vhodnym nastrojem
stlacte skrz otvor ve dné zasobniku zapadku dna a po jeho
uvolnéni jej palcem levé ruky vysunte smeérem vpred. Pfi
demontazi budte opatrni, aby nedoslo k prudkému uvolnéni
pruziny zasobniku a naslednému poranéni nebo ztraté
zapadky dna. Povolenim tlaku je mozné vysunout sestavu
zdpadky dna, pruziny zasobniku a podavace. U nékterych
provedeni zésobniku mUze podavac zUstat v Usti zasobniku
a sta¢l uvolnit jej lehkym poklepanim. Montdz sestavy
zasobniku je obracenym postupem demontaze.
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Pistole a adaptery KMR v razi 22 |.r.:

Vsufte ukazovacek levé ruky do vybrani ve dné zasobniku
a uchopte zasobnik mezi palec a zbyvajici prsty. Ukazovackem
mirné zatlacte na distan¢ni kolik az dojde kuvolnéni
aretacniho koliku. Vhodnym nastrojem vytlacte aretacni kolik
z otvoru. Povolenim tlaku na distanc¢ni kolik je mozné
vysunout sestavu distancniho koliku s pruzinou zasobniku.
K vyjmuti podavace je zapotrebi premistit podavac smérem ke
dnu zasobniku (na doraz) a vhodnym nastrojem vysunout
paku natahovaci zvybrani v plasti zasobniku smérem ven.
Vyjmeéte podavac. Montéz sestavy zasobniku je obracenym
postupem demontaze.

Konstrukce zasobniku neumoziuje demontaz dna zasobniku
—tvofi s plastém zasobniku jeden celek.
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UPOZORNENT:

Zadné dalsi dily pistole nedemontujte. Pokud se domnivate, ze
pistole vyzaduje sefizeni nebo opravu, sverte ji odborné dilné!

Cisténi pistole

Cistéte pistoli:

= Po kazdém pouzitf,

= Po kazdém navihnutf;

= Co nejdfive po strelbé;

=V mirnych klimatickych podminkach nejménée jednou za
rok;

= V naroc¢nych klimatickych podminkach nejméné jednou
mesicne.

Cisténi vyvrtu a nabojové komory

Pokud nebylo z pistole stfileno nebo bylo vystfeleno jen
nékolik nabojd, vytirejte vyvrt a nabojovou komoru suchym
hadfikem navlecenym do vytéraku. Hadfiky vwmeénujte tak
dlouho, az bude posledni kousek Cisty.

Pokud je wyvrt silné znecistén, naneste do né&j a do komory
kartackem cistici roztok, nechte asi 10 minut pUsobit (doba
plsobeni se muze u rdznych Cdisticich prostfedkd lisit)
a wvycCistéte kartackem. Vysuste wyvrt a komoru cistym
hadfikem a zkontrolujte, zda byly vSechny spaliny odstranény.
V pfipadé potfeby postup opakujte.
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Vytérak i kartacek zasouvejte do hlavné od komory, abyste
neposkodili Usti hlavné. Kartacek protlacujte celou hlavni, nez
zmeénite smér pohybu. Pokud byste zménili smér pohybu
s kartackem v hlavni, mohl by se kartacek v hlavni vzpricit.

Cisténi ostatnich &asti pistole

Ostatni ¢asti pistole (vCetné vnéjSich ploch hlavng) cistéte
suchym hadfikem, starym kartackem na zuby, mosaznym
kartackem nebo dievénou Skrabkou. Pfi Cisténi muzete pouzit
i konzervacni olej nebo petrolej. Nikdy vsak nepouzivejte
roztok urceny pro Cisténivyvrtu! Ten by mohl zCstat ve sparach
mezi soucastkami a po delsi dobé zpUsobit korozi.

Presvedcte se, ze zbytky hadfiku nebo stétiny z kartacku
neuvizly v zadné ¢&asti pistole.

Konzervace

Vyvrt, nabojovou komoru a vsechny pfistupné soucasti po
vycisténi  do sucha potfete hadfikem  zvihéenym
v konzervac¢nim oleji nebo pouzijte olej ve spreji. Prebytecny
olej setrete.

Pred stfelbou vytfete vyvrt do sucha. Pouzivate-li pistoli pfi
nizkych teplotach, odstrante olej ze vsech pristupnych casti
nebo pouzijte specialni mazadlo uréené pro tyto podminky.

20
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Konzervacni vazelinu pouzivejte jen pro dlouhodobé
skladovani v naro¢nych klimatickych podminkach a pred
pouzitim pistole ji dUkladné odstrante.

Nakladani s odpady

Materialy vyrobku a obalu nemaji pfi spravném pouzivani
zadné negativni dopady na zdravi Clovéka ani Zzivotni prostred.
V pfipadé nutnosti odstranéni vyrobku nebo jeho obalu plati,
7e kovové soucasti (ocel a barevné kovy), plasty, dfevo, papir
a lepenka se ukladaji oddélené do sbérnych nadob k tomu
urcenych.

21
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ODSTRANOVANI FUNKCNICH ZAVAD

Pfi spravném pouzivani a udrzbé je pravdépodobnost vzniku
zavad minimalni. Pokud tato situace presto nastane, fidte se
nasledujicimi pokyny.

A MEJTE PISTOLI VZDY ZAMIRENU DO BEZPECNEHO
PROSTORU!

A POZOR - pokud vznikne pfi stfelbé zavada funkce,
mimoradneé se zwysuje pravdépodobnost nechténého
vystielu. Proto pfi odstranovani zavady dusledné dodrzujte
dfive uvedené bezpecnostni pokyny. Mifte neustdle do
bezpecného prostoru, neotacejte pistoli proti sobé ani proti
jinym osobam, nedavejte ruce pred Usti hlavné!

22
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Zavada

Pravdépodobna pficina

ZpUsob odstranéni

Nepodani naboje
do komory nebo
nedovreni zavéru

Zasobnik nenf
dostatecné zasunut
nebo je poskozeny.
Zbran nebo naboje jsou
znecistény nebo pfilis
silné namazany.

Zasunte radné zasobnik
nebo pouZijte jiny.
Vycistéte zbrar a naboje do
sucha, pfipadné lehce
namazte.

Selhac¢

Pouzity naboj je vadny.

Znecistény otvor pro
zapalnik nebo
nevhodné mazadlo pfi
nizké okolni teploté.

Znowvu stisknéte spoust.
Pokud nedojde k vystrelu,
postupujte podle bodu 20
bezpecnostnich pokynd.

Demontujte a vycistéte
zapalnik, pfipadné pouzijte
mazadlo pro nizké teploty.

"Slaba rana" spojena
s nevyhozenim

Zapalka byla aktivovana,
ale v nabojnici neby!

Vybijte zbran a presvédcte
se, zda stfela neuvizla

nabojnice prach. v hlavni. Pfipadny dalsi
vystrel by mohlvazné
poskodit hlaven!

Nevyhozeni Znecisténa nabojova Vycistéte pistoli do sucha,

komora, vytahova¢ nebo
stfelivo, pfipadné
pouziti nevhodného
mazadla pfi nizké
teploté

pfipadné lehce namazte
vhodnym mazadlem.
PouZivejte noveé Cisté
strelivo.

Pokud nelze zavadu odstranit zadnym z vysSe uvedenych
zpUsobu, svéfte pistoli k prohlidce a opravé odborné dilné.

Vyrobce si ponechava pravo provést zmeény, které povazuje za
nezbytné pro vylepdeni svych modeld, nebo aby vyhovél
pozadavkim vyrobni nebo obchodni povahy.
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Before handling the pistol read this manual carefully and
observe the following safety instructions.

Improper and careless handling of the pistol could result in
unintentional discharge and could cause injury, death or
damage to property. The same consequences can be caused
by unauthorized modifications or adjustments, corrosion, or
use of non-standard or damaged ammunition. In these cases,
the manufacturer shall not be responsible in any manner
whatsoever for the resultant consequences. Before leaving the
factory, this pistol was tested, carefully inspected, and packed.
Kummer cannot accept responsibility for product handling
while in transit, or upon leaving the factory. Therefore, please
examine this pistol carefully at the time of purchase to ensure
that it is unloaded and undamaged.

This instruction manual should always accompany this pistol
and that even in the case of the loan or sale of this pistol.

Contents

SAFETY INSTRUCTIONS
PISTOL DESCRIPTION & TERMINOLOGY
OPERATING INSTRUCTIONS
MAINTENANCE INSTRUCTION 12
TROUBLESHOOTINGS, CAUSES AND REMEDIES.....nn 22
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SAFETY INSTRUCTIONS

A

Always follow the safety instructions for your safety and

the safety of others.

1.

2.

Always handle your firearm as if it were loaded.

Never point your firearm at anything you do not intend to
shoot at. Also never point a firearm at anybody even in fun.

Never take anyone's word that the firearm is unloaded.

Always make sure that the firearm is not loaded before
laying it down or handing it over to another person.

Always store or carry your firearm empty, with the striking
mechanism forward except when you intend to shoot.

Never abuse the firearm by using it for any purposes other
than shooting.

Never leave a firearm unattended.

Prior to loading the firearm ensure the barrel, chamber,
and action are clean and clear of obstructions. If the firearm
becomes excessively dirty during firing clean it
immediately. Always clean the firearm after use.

Do not shoot the pistol, unless you are certain about the
ammunition you are using. Do not use unmarked or hand-
loaded ammunition from an unknown source,
ammunition with a cracked, deformed or dented case or
with a damaged bullet. Reloading is an expert activity and
incorrectly reloaded ammunition may be extremely
dangerous. It may result in heavy damage or destruction of
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.

12.

13.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

the pistol and serious injury or death of the shooter or other
persons.

. Always use clean and dry original high quality

commercially  manufactured ammunition,  which
corresponds to the caliber of the firearm.

Never drink alcohol or take drugs before and during
shooting.

Whenever practical always wear safety glasses and ear
protection while shooting.

Always keep the safety applied when the pistol is loaded
with a cartridge in the chamber, until you are ready to fire.
Keep the firearm pointed in a safe direction when
disengaging the safety.

. Always keep the ejection port clear of obstructions and

people.

Never pull the trigger or put your finger within the trigger
guard unless you are aiming at a target and ready to fire.

Always make absolutely sure of your target and the area
behind it before pulling the trigger. The bullet can pass
through or past the target up to several hundred meters.

Never shoot at a hard surface such as rock, or a liquid
surface such as water.

Never fire near an animal unless it is trained to withstand
the noise.

Never indulge in "horseplay" while holding the firearm.

Failure to fire: In case it fails to fire, hold the firearm keeping
it pointed in a safe direction and wait 30 seconds. If a hang
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21.

22.

23.

fire (slow ignition) has occurred, the cartridge will fire
within 30 seconds. If the cartridge does not fire, eject the
cartridge and examine it. If the firing pin indent on the
cartridge is light, or non-existent, have the firearm
examined by a competent gunsmith.

Always make sure the firearm is not loaded before
cleaning, storing or travelling. Remove any unused
ammunition from the pistol and store it in compliance with
the law.

Always keep and store your firearm and ammunition in
separate secure locations out of reach and sight of children
and unauthorized people. Always protect the ammunition
from sources of heat and open fire.

Never alter any parts of your firearm; the safety and proper
function of your firearm could be seriously affected.

24 Always be aware that corrosion, use of damaged

ammunition, dropping the firearm on hard surfaces or
other "rough treatment" can cause damage that is not
necessarily obvious at first sight. If something like this
happens, have the firearm examined and tested by
a competent gunsmith.
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PISTOL DESCRIPTION & TERMINOLOGY

The names of the basic pistol parts used in this Instruction
Manual are presented in enclosed datasheet.

KMR series pistols are self-loading handguns designed
primarily for sport shooting. Depending on the customer's
requirements, they can be equipped with an SA, SA / DA or
DAOQ trigger mechanism. The safety elements of the weapon
are a manual safety in one-sided or double-sided design
and a Safety Stop on the hammer. Of course, there is
the possibility of exposing the shooting readiness after firing
the last round, if this function is not intentionally deactivated.
Based on the customer's specification, the slide can be
equipped with mechanical or optoelectronic sights.

Characteristic features include:

= Natural ergonomics and high secure grip of the weapon;

=  FEasy-to-read and smooth operation of the trigger with
the possibility of adjustable overtravel;

= High accuracy of fire;

= Long service life;

= High reliability, even with various types of cartridges;
= Adaptability to customer requirements;

= Superior quality of workmanship.
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Comments:
SA (Single Action)

The trigger mechanism operates in a single action mode of
fire. The hammer is cocked manually and then after pressing
the trigger the pistol is fired. The trigger travel is short, and pull
weight is low. After each discharge the hammer remains
cocked.

DA (Double Action) /DAO (Double Action Only)

The trigger mechanism operates in a double action mode of
fire. The hammer is cocked, released and the pistol fired by
one pull of the trigger. The trigger travel is longer, and trigger
pull weight is higher than at SA mode of fire.

Safety stop on the hammer

A half-cock safety notch is on the hammer so as to prevent it
from striking the firing pin when the hammer is manually
cocked, and a thumb possibly slips. When the hammer hits
the safety stop, it is not touching the firing pin stop, but its
position is set back.

Shooting readiness

The state of the weapon, when the slide is catched in its rear
position after firing the last round. This feature indicates to the
shooter an empty magazine and speeds up the reloading of
weapon.
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Optoelectronic sights

Reflective sights, are working on the principle of projection of
an aiming pattern on a semi-transparent reflecting glass. It
makes aiming easier, especially by solving the problem of
alternating focus on the sights and the target.

Trigger overtravel

Movement that trigger does after releasing the striking
mechanism. It is desirable that the length of the overtravel
be as short as possible.
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OPERATING INSTRUCTIONS

Ammunition

Use only factory-manufactured ammunition of appropriate
calibre, which are in compliance with CIP regulations
(International Proof Commission for Firearms) or SAAMI
(Sporting Arms and Ammunition Manufacturers' Institute Inc.
of the United States). The use of other cartridges could
damage the handgun or cause injury to the shooter. Check
the ammunition you are going to use to make sure that it
corresponds to the caliber of your firearm. Commercially
produced ammunition is clearly marked with the caliber on
the bottom or around the bottom of each cartridge case.

Removal of the magazine

Grip the pistol in your right (left) hand and by the thumb
(middle finger) depress the magazine catch. The magazine
disengages and falls out of the frame.

Magazine loading

With the open end uppermost, grasp the magazine in one
hand. Place a cartridge on the magazine follower. Press
the cartridge down and back until it touches the rear flat edge
of the magazine. Place the next cartridge on top of the
previous cartridge and press down and back. If there are
already a number of cartridges in the magazine, it is advisable
to press the cartridge column somewhat with the thumb of
the hand holding the magazine to compress the cartridges.
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Pistols and adapters KMR in caliber 22 I.r.:

It is possible to use side fingerboards connected to the follower
to compress the magazine spring.

The number of cartridges can be checked through
the inspection holes in the sides of the magazine. Do not try
to exceed the magazine capacity - doing so can cause
a feeding failure.

Pistol loading

A ALWAYS MAKE SURE THE PISTOL IS POINTED
IN A SAFE DIRECTION WHEN LOADING!

Insert a loaded magazine and ensure that it has engaged
the magazine catch.

Hold the pistol by the grip with one hand, and with the thumb
and index finger grasp the serrated finger grips on both sides
of the slide. Retract the slide to the stop and allow it to snap
forward. This procedure cocks the hammer and inserts
a cartridge into the chamber. The pistol is now ready to fire. If
you do not intend to fire immediately, ensure the pistol safety
by some of the methods mentioned in the section: Engaging
the Safety Mode.
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Reloading during shooting

When the last cartridge has been fired, the slide will stay to the
rear. Remove the emptied magazine and replace it with
a loaded one. Thumb down the slide stop with the shooting
hand, or with the other hand draw back the slide and allow it
to snap forward. The pistol is again loaded and ready to fire.

Unloading the pistol

A ALWAYS MAKE SURE THE PISTOL IS POINTED
IN A SAFE DIRECTION!

= Remove the magazine;

=  Draw back the slide and verify the last cartridge has been
extracted from the chamber and gjected,;

= Let the slide snap fully forward;

= Depress the trigger (dry fire).

Engaging the safety mode

A ALWAYS MAKE SURE THE PISTOL IS POINTED
IN A SAFE DIRECTION!

Push the safety up to the Safety-On position until the red
warning dot is covered. The safety in this position blocks the
trigger mechanism and slide, thus preventing the pulling of
the trigger and operating the slide.
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Please remember that the safest way to secure a pistol is to
unload it and store it in a safe place!

Since the trigger mechanism has been specifically adjusted, it
is possible to move the safety onto the "SAFE" position even if
the hammer is placed on the safety notch. In this case,
however, it is strongly not recommended to engage the safety
because the trigger mechanism might be damaged when
cocking the hammer by force or pulling the trigger. If damage
to the trigger mechanism occurs, let it be repaired by
a certified gunsmith.

Sight adjustment

The pistol sights were zeroed in at the factory at a distance of
25 m so that the mean point of impact approximately
conforms to the point of aim. The final adjustments are made
by the user.
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MAINTENANCE INSTRUCTION

Stripping for cleaning — disassembly

A ALWAYS MAKE SURE THE PISTOL IS POINTED
IN'A SAFE DIRECTION!

1.

Remove the magazine. The pistol must not be
disassembled with the magazine inserted!

Put the safety to the "OFF" position, in order to release the
movement of the slide.

MAKE SURE THAT THEREIS NO CARTRIDGE IN THE
CHAMBER!

Retract the hammer slightly back and then release it, until
it stops on the half-cock (safety) notch position. In this state
the handling which follows will be easier.

Using your hand push the slide assembly with the barrel
slightly back until the vertical lines/dimples on the rear
section of the frame are aligned.
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KEEPING THE LINES/DENTS ALIGNED push (tap) the slide
stop from the right-hand side of the handgun, e.g. using
the magazine base. Remove the slide stop from the left.

Depress the trigger.

Pull the slide assembly with the barrel forward off the
frame.

Remove the recoil spring assembly.

Pistols and adapters KMR in caliber 22 I.r.:

Remove the guide sleeve assembly and pull forward and
off the slide assembly with the slide extension. Warning —
the barrel cannot be removed without further disassembly
of the slide extension.

. Remove the barrel of the slide.

Pistols and adapters KMR in caliber 22 I.r.:

If taking apart of the barrel assembly is necessary tap the
parallel pin of the slide extension (pos. 42) from the slide
extension and pull the barrel backwards. Assembly is the
reverse of disassembly.

Assembly is the reverse of disassembly. No further disassembly
is needed for routine maintenance. When a great number of
cartridges has been fired, it isadvisable to also disassemble the
firing pin and magazine.
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WARNING

We draw your attention to the need to ensure the

alignment of the lines / dimples on the slide and frame
when mounting the pistol - see the pictures below. Failure to
do so may result in damage to the pistol.

14
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We draw your attention to the necessity of using

a buffer when shooting — see pictures. A buffer is
installed on the recoil spring guide. It serves for buffering the
impact of the slide against the firearm frame. If it is worn out
(checked visually), it shall be replaced. Preventive replacement
is recommended after firing approximately 1,000 to 1500
rounds. Failure to use a buffer may result in damage to the
weapon.

— |
e 5 51 V\Deﬂﬁg%
AARYYNANANNY

WITHOUT BUFFER
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We draw your attention to the need to use a barrel ring
mounted in the corresponding recess of the slide when
shooting.!

WITH BARREL RING WITHOUT BARREL RING

| — barrel
2 —slide

8 — barrel ring



ENG

Firing pin disassembly

Pistols and adapters KMR in caliber 22 I.r.:

Remove the firing pin screw and the firing pin peg first then
continue with the standard procedure.

Push in the rear end of firing pin using a suitable tool, below
the level of the firing pin stop, and press the firing pin stop
approximately 2 mm down. Then cover the firing pin stop with
your thumb in order not to lose the spring-loaded firing pin,
and with the other hand pull the firing pin stop completely out
of the slide. Be very careful at this stage of the disassembly
procedure, as the firing pin is spring-loaded and could fly out,
getting lost, or even causing injury.

Magazine disassembly

Hold the magazine in the left hand upside down so that you
can slide the base pad forward with the thumb of your left
hand. If the magazine is fitted with a standard base pad, use a
suitable tool to push the base pad latch through the hole in
the base pad of the magazine and, after releasing it, slide it
forward with your thumb. When disassembling, be careful not
to suddenly release the magazine spring and result in injury or
loss of the base pad latch. By releasing the pressure, it is
possible to remove the assembly of base pad latch, magazine
spring and follower. In some variants of the magazine, the
follower may remain in between the feeding lips of the
magazine and simply release it by tapping lightly. Assembling
the magazine assembly is the reverse of disassembly.
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Pistols and adapters KMR in caliber 22 I.r.:

Slip the left forefinger into the recess in the bottom of the
magazine and grasp the magazine between your thumb and
your remaining fingers. Using the index finger slightly press
the spacer pin until the locking pin is released. Proceed with
a suitable tool to push the locking pin out of the hole. By
releasing the pressure on the spacer pin it is possible to push
out the spacer pin assembly with the magazine spring. In
order to remove the follower, it is necessary to move the
follower towards the bottom of the magazine (as far as it will
go) and use a suitable tool to pull the loading lever out of the
recess in the magazine body. Take out the follower. Assembly
is the reverse of disassembly.

The magazine design does not allow dismantling of the
magazine bottom - it forms one unit with the magazine body.
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CAUTION:

No further disassembly of your pistol is recommended. Should
your pistol require adjustment or repair be sure the task is
entrusted to a competent gunsmith!

Cleaning the pistol
Clean the pistol:

= Each time you use it;

= [|fyou get your pistol wet;

= Assoon as possible after shooting;

= Atleast once ayear in a temperate climate;

= As often as once a month in a tropical climate, or other
demanding environment.

Cleaning the barrel bore and the cartridge chamber

If the pistol has not been fired or if only a few cartridges have
been fired, clean the barrel bore and cartridge chamber by the
clean patch attached to the cleaning rod. Repeat the cleaning,
changing patches, until the last patch comes out clean.

When the barrel bore is very dirty, apply a gun cleaning
solution using a cleaning brush. Let the solvent act for about
10-15 minutes (this time may vary depending on the solvent
agent being used). Then thoroughly scrub out the barrel bore.
Subsequently, dry the barrel bore and cartridge chamber with
a clean patch and check that all powder residues or fouling
have been removed. If necessary, repeat this procedure.
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The cleaning rod and the brush must be inserted into the
barrel bore from the chamber, to prevent wear or damage to
the muzzle. Pass the brush all the way through the barrel bore
before reversing the movement. If you try to change directions
with the brush in the barrel, the brush could stick.

Cleaning of other pistol parts

Other parts of the pistol (including the external surfaces of the
barrel) should be cleaned with a dry cloth, old toothbrush,
brass bristle brush or a wooden scraper. Preserving oil or
paraffin oil can be used for proper cleaning. Never use the
agent designed for barrel bore cleaning! These solutions could
remain in the joints, and after some time could cause
corrosion.

Check that cloth particles or brush bristles have not become
lodged in any part of the pistol.

Preserving

When the barrel bore, cartridge chamber, and all accessible
parts are clean and dry, wipe these parts with a cloth soaked
in gun oil or apply the oil in a spray. Remove all excess oil.

Before shooting always wipe the barrel bore dry. At very low
temperatures remove the oil from all accessible parts or apply
a lubricant prepared especially for these conditions.

20
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Use thick preserving agents for example, preserving grease
only for a long-term storage in demanding climate
environments, and before any use of the pistol it must be
thoroughly removed from all parts of the firearm.

Waste Management

When used properly, the materials used in the product and
packaging have no adverse effects on human health or the
environment. When disposing of the product or its packaging,
metal parts (steel and non-ferrous metals), plastics, wood,
paper and cardboard should be stored separately in collecting
containers intended specifically for that purpose.

21
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TROUBLESHOOTINGS, CAUSES AND
REMEDIES

If your pistol is properly used and maintained, malfunctions
will rarely occur. However, if such a situation does occur, please
observe the following instructions.

A ALWAYS MAKE SURE THE PISTOL IS POINTED
IN A SAFE DIRECTION!

A CAUTION - If a malfunction occurs, the possibility of
unintentional discharge is substantially increased. For this
reason, carefully observe the Safety Instructions. Keep the
pistol pointed in a safe direction, do not turn the pistol against
your body or anyone else's! Do not place your hands in front of
the barrel!

22
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Malfunction

Possible Cause

Remedy

A cartridge has not
been fed into the
chamber or the slide
has not fully locked with
the barrel

Magazine is not fully
inserted or is
damaged.

The pistol or
cartridges are fouled
(dirty) or too heavily
greased.

Insert magazine properly or
change magazine.

Clean the pistol and
cartridges and wipe them
dry or as case may be
slightly lubricate.

Misfire

Defective cartridge.

Firing pin hole fouled
(dirty) or improper
lubrication agent
used under low
temperature
conditions.

Pull the trigger again. If
adischarge is not initiated,
follow the Safety
Instructions according to
point 20

Disassemble and clean the
firing pin or use a low
temperature lubricant.

A shot sounds "weak"
combined with failure
to eject the cartridge

case

The cartridge has
been activated but no
powder load was
inside the cartridge
case.

Unload the pistol and check
that the bullet is not lodged
in the barrel. A subsequent
shot could cause damage
to the barrel.

The spent case has not
been ejected

Cartridge chamber,
extractor or
ammunition dirty, or
unsuitable lubricant
in low temperature
environment.

Clean and wipe the pistol
dry or lubricate lightly with
a suitable agent. Use new
and clean ammunition.

If you cannot clear away any malfunction in the manner
described above, entrust the pistol to a competent gunsmith
for inspection and repair.

The Company, reserves the right to make any changes it
thinks necessary to improve its models or to meet any
requirements of manufacturing or commercial nature.
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